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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji sporazuma o finansiranju driavnog programa
aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za z}ll.godinu izmeclu Evropske 

""i;. 
r.o;o

predstavlja Evropska komisija, i Bosne i Hercegovine koju predstavlja Direkcija za
evropskeintegracijeVijeda ministaraBiH, d o s t avlj a s e

U prilogu akta. dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
drZannog programa aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2}l5.godinu izmedu Ewopske
unije koju predstavlja Evropska komisija, i Bosne i Hercegovine koju predstavlja Direkcijia za
:u--!:k" integracije Vije6a ministara BiH, potpisan 05. januara 20t6.godine u g.iselu 

-i 
t+.

jula 2016.godine u Sarajevu, na engleskom jeziku.

vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 75. sjednici, odrZanoj
28.09.2016. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji piedmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma o finansiranju drZavnog programa aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu z'a
2015.godinu izmedu Evropske unije koju predstavlja Evropska komisija, i Bosne i
Hercegovine koju predstavlja Direkcija za evropske integracije Vijeia ministara BiH.

Musala 2' Sarajevo' Tel: (+38? 33) 2Er-I00, rax: (+387 33) 472-188 - Mycara 2, CapajeBo, Te.!; (+387 33) 2gl-100, @axc: (+387 33) 227-155



I R.f Ates (2016) 48869 - 0610l/2016

SPORAZUM O FINANSIRANJU

POSEBMUSLOVT

Europska komisija, u daljnjem tekstu ,,Komisija", djetuju6i u ime Europske unije, u daljnjem tekstu

, ,,,unija",
L- :' s iedne strane i

r europske integracije Vije6a ministara Bosne i Hercegovine,

s druge strane,

sporazumj ele su se kako slijedi:

ilan 1. - Program

(l) Unija pristaje finansirati, a Korisnik IPA II programa pristaje primiti sredstva za finansiranje
sljede6eg Programa:

Driavni program aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2015, godinu
Broj globalne obaveze (CzuS): 20151037-888

Ovaj program se finansira sredstvima tz budLeta Unije na temelju sljededeg osnovnog
dokumenta: Instrument pretpristupne pomoii. IPA II.r

(2) Ukupni procijenjeni troSkovi ovog programa su 38. 001. 800 eura, a maksimalni doprinos Unije

. :t ovom programu definiranje u iznosu od 37. 200. 000 eura.

Ovaj program zahtijeva doprinose i korisnika IPA II programa i Unije. Analiza odnosnih
finansijskih doprinosa definiranaje u Dodatku I.

(3) Program se provodi u skladu s opisom datim u Dodatku I koji je detaljno razraden u
dokumentima vezanim za aktivnost koj i ie biti uslaglaieni putem razmjene dopisa izmedu

dhn 2. - Razdoblje izvrSenja i razdoblje operativne provedbe

(1) Razdoblje izvrienja ovog sporazuma o finansiranju definiranog u dlanu 12. Dodatka II (Opdi
uslovi) utvrtlen je u trajanju od 12 godina, od stupanjana snagu ovog sporazuma o finansiranju.

@ Trajanje razdoblja operativne provedbe definirano u dlanu 12. Dodatka II (Op6i uslovi)
. definiranoje u haj anju od 6 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

l Uredba (EU) br. 23112014 Ewopskog parlamenta i Vijeia od I l. 03. 2014. godine o uspostavljanju Instrumenta
pretpristupne pomoii (IPA II), OJ L 77, 15.03.2014, str. ll.



Sve obavijesti koje se odnose na provedbu ovog sporazuma o finansiranju su u pisanom obliku i u njima
je jasno naznadena referenca na ovaj program kako je definirano u dlanu t . 1, i Salju se na sljedede adrese:

(1) Za Komisiju:

Ured v.d. direklorice Catherine Wendt
'- , Europska komisija

Generalna direkcija za susjedstvo i pregovore o proiirenju
: . Rue de la Loi 15
. 8-1049 Brisel, Belgija' E-mail: NEAR-D4@ec.europa.eu

(2) Za korisnika IPA II programa:

Direkcija za europske integracije Vijeia ministara Bosne i Hercegovine,
Trg Bosne i Hercegovine 3/XVIII
71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina
E-mail: kabinet.dei@dei. gov.ba

thn 4. - Kontakt osoba za OLAF

Kontaktna talka za IPA II korisnika koja ima prikladne ovlasti za direktnu saradnju s Europskim uredom
za borbu protiv prevara kako bi omogudila operativne aktivnosti OLAF-a je: Ministarstvo finansija i
trezora Bosne i Hercegovine. E-mail: cfcu@mft.gov.ba.

dhn 5. - okvirni sporajzum

Program se provodi u skladu s odredbama Okvirnog sporazuma izmedu Europske komisije i Bosne i
Hercegovine o aranZmanima za provedbu finansijske pomo6i Europske unije Bosni i Hercegovini u
okviru Instrumenta pretpristupne pomo6i (IPA II) kojije stupio na snagu 24.08.2015. godine (u daljnjem
tekstu: ,,Okvirni sporazum"). Ovaj sporazum o finansiranju dopunjuje odredbe Okvirnog sporazuma. U
sludaju suprotnosti izmedu, s jedne strane, odredbi ovog sporazuma o finansiranju, i s druge strane,
odredbi Okvirnog sporazuma, mjerodavan je Okvimi sporazum.

dun e. - Dodaci

(1) Ovaj sporazum o finansiranju se sastoji od:

(a) ovih posebnih uslova;

(b) Dodatka I: DrZavni program aklivnosti za Bosnu i Hercegovinu za 2015. godinu - s detaljnim
opisom ciljeva, odekivanim rezultatima, aktivnostima, opisom zadaraka za provedbu budZeta i
budZetom ovog programa;

(c) Dodataka II: Op6i uslovi;

(d) Dodatka III: Modet Godi5njeg izvjeStaja o provedbi IPA II pomoii u smislu dlana 58. i dlana 59.
(l ) Okvirnog sporazuma.



(2) U sludaju suprohosti ianetlu s jedne strane, odredbi Dodataka i, s druge strane, odredbi ovih
posebnih uslova, mjerodavne su odredbe ovih posebnih uslova. U sludaju suprotnosti ianedu

Dodatka I sjedne strane, i odredbi Dodatka II s druge strane, prednost imaju odredbe Dodatka II.

Clan 7. - Odredbe koje odstupaju od ili dopunjavaju Dodatak II

. ' ' . . .
"ii,, .1 , Nije primjenj ivo.

i l i -i i

: - l i r : . ! .  . , ,  :
. : : ' J  .

; j ,t. Sporazum o finansiranju stupa na snagu na dan kada ga potpiSe posljednja ugovorna strana.

Ovaj sporazum o frnansiranjuje potpisan u dva primjerka na engleskomjeziku, od degajejedan predat

Za korisnika IPA II programa:

Sarajevo, dana:7 4.07 .2016.

Direktor Edin Dilberovi6
Direkclja za europske integracije
Vije6a ministara Bosne i
-Hercegovine, Bosna i
Hercegovina

Za Komis[ju:

Brisel, Belgija, dana:05.01.201 6.

Gospotta Catherine Wendt
V.d. direktora D, Zapadni Balkan
Generalna direkcija za susjedstuo i
pregovore o pro5irenju

12.2015. godine, 10:23 (UTC+01) u skladu s dlanom 4. 2. (valjanost elektronskih dokumenata)



I Ref. Ares (2016) 48869 -
06/ov20r6

DODATAKI

DRZAYNIPROGRAMAKTIVNOSTI ZA BOSNU I HERCEGOVINU ZA 2015.
GODINU

1. IDENTIFIKACIJA

Korisnik Bosna i Hercegovina

CRIS/ABAC Reference
obaveza

Ukupni trolkovi

Doprinos EU-a

BudZetske stavke

201sl03 7-888

38 .001 .  E00  EUR

3'1.200.000 EUR

22 .02010 I

NaEin upravljanja Direktno upravljanje Europske komisije

Krajnji datum za zakljuiivanje

Sporazumi o finansiraniu s
korisnikom programa IPA II

31. 12.2016. godine

Kraj nji datum za zakljuiivanje

Ueovora o nabavci i
qrantovima

3 godine nakon datuma zakljudivanja
Sporazuma o fi nansiranju,

s imimkom sludajeva navedenih u 6lanu
189 (2) Finansijskog propisa.

Krajnji datum za
operativnu provedbu

6 godina nakon datuma zakljudivanja
Sporazuma o fi nansiranju.

Krajnji datum za provedbu
Sporazuma o finansiranju

(Datum do kojeg bi ovaj program
trebao biti zavr5en i zatuoren.)

12 godina nakon datuma zakljudivanja Sporazuma
o financiraniu.

Programska jedinica DG NEAR D4

Jedinica za
proved bu,/Izaslanstvo EU-
a

Izaslanstvo EU-a u Bosni i Hercesovini



OPIS PRO GRAMA AKTIA.{OSTI

2.I. SEKTORI IZABRANI U OKVIRU OVOG AKCIONOG PROGRAMA

o Temelj za odabir odredenih sektora u okviru ovog programa:

IPA II Indikativni shate5ki dokument za Bosnu i Hercegovinu (2014-2017. godine) fokusiran je

na sektore u koj ima postoje usagla5ene strategije i dovoljna sektorska koordinacija. Takoaler

podupire fokus strategije pro5irenja na ,,osnove". Strate5ki dokument, prema tome, obuhva6a

sljede6e sektore:

- Demokatiju i upravljanje;

- Vladavinu prava i osnovna prava;

- Konkurentnost i inovacije: Strategije lokalnog razvoja; te

- Politike obrazovanja i zapo5ljavanja i socijalnu politiku.

lznos za alokaciju u 2015. godini imosi 39, 7 miliona eura od dega je izros od 2, 5 miliona

alociran u zasebnoj odluci o podr5ci gratlanskom druitvu (Linija za gradansko druitvo za vi5e

zemalja).

Nakon razornih poplava u maju 2014. godine, podr5ka iz programa IPA 2014 usmjerena je na

oporavak od poplava i ekonomski razvoj zemlle. Ovaj program aktivnosti IPA 2015 u vrijednosti

od 37,2 miliona eura fokusiran je umjesto toga na prva dva sektora iz Indikativnog strateikog

dokumenta (ISD), demokratiju i upravlj anj e te vladavinu prava i osnovna prava. Neke aktivnosti

planirane u ovim sektorima u programima IPA 201I-2014 morale su biti odgoclene kako bi se

oslobodila sredstua za oporavak od poplava. Ove aktivnosti ostaju prioritet i uvrStene su u ovaj

IPA program.

PredloZene aktivnosti u sektoru upravljanja doprinijet 6e citju ISD-a u vezi unaprjetlenja

upravljanja javnim sektorom u Bosni i Hercegovini, a narodito za jad,anje reforme javne uprave,

ukljuduju6i i vr5enje javnih usluga ijavno finansijsko upravljanje. Usto je usko vezana planirana

podrika statistidkom sistemu s ciljem unaprjedenja bosanskohercegovadkih kapaciteta da
proizvode pouzdane statistike, Sto je kljudno za donoSenje dobro pripremljenih odluka.

Aktivnosti koje se odnose na vladavinu prava doprinijet ie cilju ISD-a vezanom za unaprjetlenje

efeklivnosti, odgovornosti i efikasnosti u sektoru pravosuda i unutra5njih poslova kroz

uspostavljanje okvira integriteta i bolje upravljanje tjudskim resursima. Aktivnosti 6e doprinijeti i

cilju ISD-a u vezi unaprjetlenja postojeiih kaznenih sankcija i kako bi se poboljiao sistem
procesuiranja kamenih predmeta, ukljudujuii organizirani kiminal i sludajeve korupcije. Drugi

cilj je poduprijeti borbu protiv organiziranog kriminala i korupcije kroz bolju pripremu institucija

za provedbu zakona i koz jadanje saradnje izmeclu policije i tuZila5tava. Na kraj u, ovaj program

6e takotler doprinijeti cilju unap{edenja upravljanja granrcama.



r Pregled prethodnih itrenutnih aktivnosti korisnika pomoii EU-a, drugih donatora i/ili tPA
II aktivnosti u relevantnim sektorima:

EU je podrZala razvoj Javne interne finansijske kontrole (PIFC) u Bosni i Hercegovini kroz dva
projekta: ,,Podrika uvodenju Javne inteme finansijske kontrole u Bosni i Hercegovini (od 2010.

do 2012. godine) i ,,Jadanje javnog finansijskog upravljanja u Bosni i Hercegovini (od 2012. do
2015. godine)".

ROM misija obuhvatila je prvi projekat i uturdila da je vjerovatno da 6e se dva rizika utvrdena u
najranij oj fazi projekta materijalizirati: (I) sposobnost uprava da zaposle i zadrie struino
osoblje, i (2) nepostojanje saradnje izmedu tri Vlade, pri iemu se Odbor za koordinaciju ne
smatra t|elom vlasti. Ovo je jo5 uvijek relevantno.
U oba prethodna proj ekta potvrdeno je da su kljudni elementi za uspjeh udestvovanje i
konsultacije prilikom ispunjavanja pojedinadnih i konkretnih potreba svih upravnih nivoa u Bosni
i Hercegovini, diji se stepeni ramoja zakonodavnih okvira i kapaciteta razlikuju. Takav pristup 6e
biti upotrijebljen i prilikom planiranja aLtivnosti u okvilu aktivnosti ovog programa.

Projekat EU-a ,,Podr5ka Uredu koordinatora za reformu javne uprave" (PARCO) (2005-2007.
godine), osigurao je podr5ku za izgradnju institucije i kapaciteta PARCO-a, i dokazao da su
kljudni elementi za uspjeh takvih projekata tzbor i dostupnost kvalitetnog i proaktivnog osoblja u
instituciji korisnika. Nakon projekta izgradnje institucija uslijedio je projekat IPA 2007

,,Izgradnja kapaciteta Ureda koordinatora za reformu javne uprave", koji je PARCO-u pomogao u
jadanju kapaciteta za koordinaciju i konsultacije u vezi s revizijom Akcionog plana I za reformu
javne uprave (APl). U augustu 2011. godine, Misija orijentirana na pradenj e rensltata (ROM)

dalaje op6u pozitivnu ocjenu projekta. Kljudni elernent je bio participativni i savjetodavni pristup
projekta zajedno s PARCO procjeni dosada5nje provedbe APl te revizija ovog plana. Reforma
javne uprave podrLana je i kroz proj ekat IPA 2011 ,,Podr5ka koordinaciji i provedbi reforme
javne uprave (RJU) u Bosni i Hercegovini".

IPA je takotler osiguravala kontinuiranu podr5ku unaprjedenju statistidkih podataka u Bosni i
Hercegovini. Ovo ukljuduje op5imu podrSku popisu stanovni5tva kojije proveden 2013. godine i
stalan twinning projektima podr5ke razvoj u statistike vezane za drlavne radune i poslovnu
statistiku, izmedu ostalog. Usto, nekoliko IPA programa za vi5e korisnika koje je proveo Eurostat
obuhvatili su, izmedu ostalog, i drZavne radune i poslovnu statistiku. Aktivnosti planirane u
okviru ovog programa temeljit 6e se na do sada ostvarenim rezultatima.

IPA je obezbijedila i joS uvijek pruZa podriku sektoru vladavine prava. Unaprijedilaje kapacitete
Bosne i Hercegovine za borbu protiv organiziranog kriminala i korupcije kroz jadanje policijskog
i pravosudnog sektora u zemlji, koz njegovanje saradnje s policijskim agencijama iz drugih
zemalja i usklaclivanje bosanskohercegovadkog zakonodavstva s acquisom EU-a. IPA pomoi
pomogla je zemlju da na udinkovitiji nadin ocijeni prijetnje i unaprijedi istraZivadke kapacitete,
kao i u borbi protiv carinskih prevara, trgovine ljudima i ilegalne migracije, dime se osigurava
ve6a sigurnost za gradane zemlje i za EU. Nadalje, EU-ova pomo6 je osigurala udinkovitije i
pristupadnije usluge bh. graclanima i smanjila broj nerijeienih sludajeva ratnih zlodina. EU je

takotler bila glavni donator koji je finansirao pravosudnu infrastrukturu, ukljudujudi renoviranje i
izgradnju sudova i ureda tuZllaca.

Iskustva s prethodnom pomo6i EU-a su i u ovom sektoru pokazala da se uspje5ni projekti temelje
na tome da korisnici udesfvuju u svim fazama, od razvoj a ideje, implementacije, praienja i
evaluacije. Osiguravanje stalne saradnje izmecfu brojnih institucija na razliditim nivoima Bosne i

Hercegovine pokazalo se kljudnim. Prilikom planiranja ove IPA 201 5 pomoii, Komisija je



pokuSala ukljuditi sve relevantne institucije, ali udestvovanje svih nivoa nije moglo biti
osigurano. Sve relevantne zainteresirane strane trebaju udestvovati u provedbi programa.
Nadalje, prethodne aktivnosti, ukljudujuci ilKT infrastrukturu, pokazale su da centralizirani
razvoj tehnidkih specifikacija nije najbolje rjeienje zbog razliditih potreba razhlitih institucija i
njihovog razlid.itog nivoa razvijenosti tehnidkih i Ijudskih resursa. Prema tome, priprema tehnidke
dokumentacije za IKT isporuke treba biti izvr5ena uz aktivno udestvovanje svih korisnika.

Pregled aktivnosti koje su podrZali drugi donatori uvr5tenje u svaki Dokument aktivnosti.

Spisak aktivnosli predviitenih u okviru odabranih sektora/prioriteta:

Sektor 1. Demokratija i upravljanje

UKUPNO 22. s00.000 EUR
UKUPNO ZA PROGRAM 37.200.000 BIJR

Prelpostavke i uslovi

Provedba Aktivnosti u okviru ovog programa zahtijeva predanost svih ukljudenih udesnika, te
saradnju i koordinaciju izmedu razliditih nivoa vlasti u Bosni i Hercegovini. Neispunjavanje
ovog uslova moZe dovesti do preraspodjele buduieg finansiranja.

2.2. OPIS I PROVEDBA AKTIVNOSTI

(1) Opis aklivnosti, cilj, oiekivani rezultuti i kljuini pokazatelji uiinka

Ova aktivnost ce se temeljiti na rezultatima prethodne pomo6i EU-a jadanju Javnog
finansijskog upravljanja i narodito okvira PIFC-a i institucija na svim nivoima Bosne i

DIREKTNO UPRAVLJANJE IZASLANSTVA EU.A U BOSNI I HERCEGOVINI

1. Unaprjedenje javne inteme finansijske kontrole (PIFC) 2. 000. 000 EUR

2. Podr5ka Reformi j avne uprave Reformi statistickos sistema 3. 500. 000 EUR

3. Linija za europske integracije 4.  589.  800 EUR

4. Podrika uiesfvovanju u programima EU-a 4.  610.  200 EUR

UKUPNO 14. 700. 000 EUR

Sektor 2. Vladavina prava i osnovna prava

DIREKTNO UPRAVLJANJE IZASLANSTVA EU-A U BOSNI I I{ERCEGOVINI

5. Unaprijetlen pravosudni sektor i saradnja u sektoru vladavine prava 16. s00. 000 EUR
6. Podrika agencijama za provedbu zakona 6. 000.000 EUR

Demokratija i
upravljanje

Aktivnost I Direktno

upravljanje



Hercegovine.

Posebni cilj aktivnosti je poveiati odgovornost i unaprijediti ispravno upravljanje javnim

finansijama te pobolj5ati finansijsko upravlj anje i kontrolu u svakodnevnim aktivnostima na

Odekivani rezultati su:
r zakonski okvir, standardi interne kontrole, prirudnici i pisane procedure za razvoj,

provedbu i pra6enje alata inteme kontrole i mjere koje su dalje unaprijedene u skladu sa
standardima EU-a i prakse na svim nivoima u Bosni i Hercesovini:

r Centralne harmonizacijske jedinice i Odbor za koordinaciju su u potpunosti operativni, a
razvijena je svijest o optimiziranim kontrolama finansijskog upravlj anj a i vanjske
kontrolekval iteta inteme rev izij el

o kapaciteti za provedbu PIFC-a su poveiani Sirom Bosne i Hercegovine,
o proces izvj eitavanj a i pripreme godi5njih konsolidiranih izvje5taja o internoj reviziji i u

sferi finansijskog upravljanja i kontrole (FMC) su unaprijeileni i aZurirani.

Kljudni pokazatelii udinka su:
. broj dalje razvijenih prirudnika o javnoj finansijskoj kontroli i intemoj reviziji i

procedurama u skladu sa standardima i praksama EU-a;
. broj akiivnosti na izgradnji kapaciteta Centralnih harmonizacijskih jedinica iTijelaza

koordinaciju;
. broj zaposlenika obudenih u polju javne finansijske kontrole i inteme revizije,
o strate5ki i godi5nj i planovi za internu revizij u su pripremljeni i provedeni, softver o

izvje5tavanju i pripremi godiSnjeg konsolidiranog izvje5taja o intemoj revizij i i u sferi
javnog finansijskog upravljanjaje razvijen i u upotrebije.

(2) Naiin provedbe aktivnosti: direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

(2) (a) Kljuini elementi aktivnosti

Nabavka:

a) Op6i budZetski okvir rezerviran za nabavku: 2. 000. 000 EUR;
b) Indikativni bro_i i vrsta ugovora: I ugovor o pruZanju usluga;
c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje procedure nabavke: Prvo tromjesedje 2016. godine.

Direktno

upravljanje

(I) Opis Ahtivnosti, cilj, oiekivani rezaltflti i kljuini pokazatelji uiinka

Aktivnost ie obezbijediti podrSku za Ured koordinatora za reformu javne uprave (PARCO) u
jadanju institucionalnog okvira za i u upravljanju provedbom Strate5kog okvfua za reformu
javne uprave 2016-2020. godine. Takoder ie podrZati institucije BiH koje se bave statistikom
u unaprjedenju i razvoju statistid.kog sistema i provedbi Strategije razvoja statistike Bosne i
Hercegovine za 2020. godinu.

Konkretni cilievi aktivnosti su: 

s



. podr5ka provedbi Sffate5kog okvira za reformu javne uprave,
r jadanje statistidkog sistema kroz unaprjedenje i razvoj institucionalnih kapaciteta u

podrudju statistike yezane za drlavne radune, poslovnu statistiku, bilans pla6anja i

medunarodnu ulagadku poziciju (llP).

Odekivani rezultati su:
o institucionalni okvir, upravljanje i organizaciona struktura za provedbu Strateikog

okvira za reformu javne uprave su okondani i unaprijetleni,

r kapaciteti za uprav lj anj e, koordiniranje i nadzor nad provedbom Strate5kog okvira

za reformu javne uprave su razvijeni i ojadani, i poveiana je vidtjivost i promocija

intervencija,
o unaprijedeni drZavni raduni kroz uvodenje regionalnih raduna,
. unaprUedena poslovna statistika kroz pobolj5anje statistidkog poslovnog registra,

strukturalne statistike poslovanja, kratkorodne statistike i turistidke statistike,

. uvedeni su kvalitetni kriterij i i kvalitetno izvjeStavanje o statistici bilansa pla6anja,
uvedene su i statistike vezane za bilans pla6anja i medunarodnu ulagadku poziciju
(IIP).

Kljudni pokazatelii udinka su:
o organizacioni okvir za provedbu Strate5kog okvira je predloZen, usaglaSen i prihva6en

od strane korisnika,
. broj obudenih korisnika iz strukture reforme javne uprave je u skladu s planom

obuka.
o poveian je broj pokazatelja (regionalni raduni, strukturalna statistika poslovanja,

kratkorodna statistika, turistidka statistika) za koje se podaci prikupljaju i koji se
distribuiraj u korisnicima,

i . o statistike o medunarodnoj ulagadkoj poziciji i bilansu pla6anja proizvedene su u
skladu sa standardima EU-a (Centralna banka Bosne i Hercegovine).

(2) Prelpostavke i uslovi

Strategija reforme javne uprave i Revidirani plan aktivnosti (RAP1) istekli su L,rajem 2014.
godine i do sada su se tri od detiri Vlade obavezale na razvijanje novog strate5kog okvira u bliZoj
buduinosti. Detaljni Strateiki okvir reforme javne uprave, koji je prioritet i koji je uskladen s
finansijskim stanjem u drZavi, predstavlja osnovu za provedbu prioritetnih i povezanih
reformskih aktivnosti i predstavlja glavni preduslov za komponentu ove akiivnosti u vezi s
Reformom javne uprave. Neodobravanje ovakvog strate5kog okvira moZe dovesti do povladenja
sredstava za finansiranie.

(3) Naiin pruvedbe aktivnosti.' direktno upravljanje od strane Izaslanstua EU-a

(3) (a) Kljuini elementi sktivnosti

Nabavkar

a) Opdi budZetski okvir rezerviran za nabavku: 2. 000. 000 EIIR;

b) lndikativni broi i vrsta ugovora: 1 ugovor o pruZanju usluga;
c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje procedure nabavke: Tre6e tromjesedje
2016.  eod ine .

Grant - Twinning - Poziv za dostavljanje ponuda: ,,Reforma statistidkog



slstema.':

a) Ciljevi i predviileni rezultati:

Cilj je jadanje statistidkog sistema koz unaprjedenje i razvoj institucionalnih kapaciteta u

podrudju statistike vezane za drZavne radune, poslovnu statistiku, bilans pla6anja i mealunarodnu

ulagadku poziciju.

Odekivani rezultati su:
. unapnjedeni drZavni raduni kroz uvoclenje regionalnih raduna,
. unapnjedena poslovna statistika kroz poboljianje statistidkog poslovnog registra,

strukturalne statistike poslovanja, kratkorodne statistike i turistidke statistike,

ouvedeni kvalitetni kiterij i i kvalitetno izvje5tavanje o statistici bilansa pla6anja, kao i
statistike yezane za bilans pladanja i medunarodnu ulagadku poziciju.

b) Kljudni kriterij i kvalificiranosti: kandidati moraju biti administrativna ili ovlaStena tijela

drZava dlanica EU-a.

c) Kliudni kriterij kvalificiranosti je operativni kapacitet kandidata.

d) Kljudni kriterij i za dodjelu su tehnidka strudnost kandidata, relevantnost, metodologija i

odrZivost predloZene aktivnosti.

e) Najvedi mogudi procenat aktivnosti finansiranih sredstvima EU-a moZe biti do 100%

ukupnih troikova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Finansijskih propisa ako je puno

finansiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost finansiranja aktivnosti sredstvima EU-a u
punom iznosu opravdat ie odgovorni ovla5teni sluZbenik u odluci o dodjeljivanju, u smislu
nadela j ednakog tretmana i ispravno g fi nan s ij sko g upravlj anj a.
f) Indikativni imos Twinningugovora: 1.500.000 EUR.

g) Indikativni datum za poketanje postupka odabira: Tre6e tromj es elje 2016.
sodine.

(1) Opk aktivnosti, cilj, oiekivani rezultati i kljuini pokazatelji utinka

Aktivnost je osmiSljena kao podr5ka institucijama u Bosni i Hercegovini na razliditim nivoima
kako bi se zadovolj ile posebne potrebe prepoznate tokom procesa europskih integracija.

Institucijama Bosne i Hercegovine 6e biti pruZeni razliditi oblici tehnidke pomo6i i druge vrste
podr5ke, kako bi one postale sposobnije da odgovore na izazove i uslove u okviru procesa

integracije u EU i kako bi se bolje pripremile i provele IPA programe/aktivnosti.

Od.ekivani rezultati su:
r vlasti BiH udinkovitije i blagovremeno odgovaraju na novonastale prioritete

vezane za integracij e EU-a.

Kljudni pokazatelji udinka su:
r ukupan nivo administrativnih kapaciteta institucija Bosne i Hercegovine koje

udestvuju u postupku europskih integracija,
o o% tenderskih procedura pokrenuto ifinalizirano,

t YoIPA sredstva sovoreno.



. YoIPA sredstva isplaieno.

(2) Nadin provedbe ahtivnosti: direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

Q) @) njuEni elementi aldivnosti

Nabavka:
a) Op6i budZetski okvir rezerviran za nabavku: 4. 589. 800 EI-IR;
b) Indikativni broi i vrsta uBovora: 15-20 ugovora o pruZanju usluga i 3-5 ugovora o
isporuci;
c) Indikativni vremenski okvir za poketanje postupka nabavke: Od prvog do detwtog
tromjesedja 2017, godine (8-10 usluge, 2-3 isporuka), od prvog do detwiog tromjesedja 2018.
godine (7-l0usluga, 1-2 isporuka).

(l) Opis Aklivnosti, cilj, oEehivani rezultati i kljuini pokazatelji uEinha

A.litivnost ie sufrransirati udestvovanje Bosne i Hercegovine u programima EU-a.

Cilj ove aktivnosti je da se obezbijedit udestvovanje Bosne i Hercegovine u programima
Europske unije putem sufinansiranja tro5kova regishacije/udestuovanja u podrudjima poput
ishaZivanja i inovacija, kulture i audio-vizuelnih aktivnosti, obrazovanj4 carinske i fiskalne
politike, pravosuda, zdravstua, konkurentnosti druStava i malih i srednjih poduzntr. Aktivnost
6e takoiler podrZati udestvovanje Bosne i Hercegovine u Programu za medunarodnu ocjenu
studenata (PISA) u 2018. godini.

Odekivani reztlJtatt
su:

o poveCano udestovanje Bosne i Hercegovine u programima Europske unije, ukljudujudi
povedanu razrnjenu s driavama dlanicama EU-a,

r jaCanje vlasni5tva i odgovomosti Bosne i Hercegovine (ukljuduju6i i ono u
finansijskom smislu) za uEestuovanje u Programima Europske unije.

Kljudni pskaz4leui udinka su:
. broi programa za kojeje zaklj uden medunarodni ugovor,
. stope udestvovanja Bosne i Hercegovine u odnosnim programima Europske unije,

kao 5to su: Horizon 2020, Kreativna Europa, Erasmust, COSME, Pravosuile,
Hravlje za rast, poveiavaju se svake godine, i u smislu sufinansiranja projekata,
Bosna i Hercegovina godi5nje primi jednak ili ve6i izros od onog kojije pladen za
udeS6e.

(2) Pre$ostovke i uslovi
r Svaka institucija potpisnik Sporazuma o udestvovanju u programu Unije rezervirala je

dovoljna budietska sredstua za pla6anje godiinjih doprinosa;



o Potpisnici Memoranduma o razumijevanju organiziraju potreban sistem podr5ke,
posrednidku organizaciju ili sluZbu i kontakt osobu za svaki program s ciljem prutanja
pomo6i kandidatima i promoviranja programa EU-a.

(3) Nadin prwedbe a*tivnosti: direktno upravljanje od strane Izaslansfva EU-a

(3) (a) flju6ni elenenti aHivnosti

Aktivnost 6e biti provedena kao nadoknada od najviSe 90% ulaznih naknada za programe EU-a
nakon pla6anja ulaznih naknada, na temelju Memoranduma o razumijevanju izrnetlu Bosne i
Hercegovine i Komisije. Udestvovanje u programu PISA 2018 u potpunosti 6e fmansirati EU.

(1) Optr ahivnosti5 ctlj, oEekivani rczultati i kljuini pokazalelji utinka

Aktivnost 6e osigurati adekvatru fizidku infrastrukturu za pravosudne/tuZilatrke instiarcije
poput sudova" ureda tuiilaca i zatvorskihjedinica.
Usto, unaprijedit c€ saradnju iznreilu tuZilaitava i agencija za provedbu zakona kako bi se
unaprijedila udinkovitost istraga i procesuiranje sludajeva organiziranog kriminala i korupcirje.
Aktivnost Ce takotler unaprijediti kapacitete koji se odnose na ljudske resurse i upravljanje
udinkorn, kao i disciplinske okvire i procedure.

C!!i aktivnosti je da se unaprijede uEinkovitost, integritet i profesionalizam institucifa u selctoru
vladavine prava.

Odekivani ltati su:
o unaprijedeni materijalni kapaciteti za izvrSenje kaznenih sankcija"
o unaprijetleni materijalni i operativni kapaciteti sudskih hstituciia,
o unaprijedena udinkovitost istraga i procesuiranja sludajeva organiziranog kriminala

i korupciie,

. unapreatenje integriteta, upravljanje ljudskim resursima i udincima, i odgovomost
instituciia pravosudnog sektora.

Kljudni psksz4lt€Ui uCinka su:
. broi ponovno opremljenih i operativnih institucija za izvr5enje ka.znenih sankciia,
. broi ponovno opremljenih i operativnih sudova i ureda tuZilaca,
. broj uvedenih zakonskih akata/procedura/pravila izmedu agencija za provedbu

zakona i tuZilaltav4
r procenat pravosudnih institucija koje su razvile i primijenile plan integriteta.



(2) Naiin provedbe aktivnosti: direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

(2) (a) Kljuini elementi aktivnosti

Nabavka:
a) Opii budZetski okvir rezerviran za nabavku: 13. 800. 000 EUR
b) Indikativni broi i vrsta ugovora: oko 10 ugovora za radove, isporuke i usluge
c) lndikativni vremenski okvir za pokretanje postupka nabavke: treie i detvrto tromjesedje 2016.
godine.

Grant - Poziv za dostavljanje ponuda ,,Uiinkovitost, integritet i odgovornost u sektoru
vladavine pravatt:
a) Ciljevi i predvitteni rezultati:

Cilj aktivnosti je da se unaprijedi udinkovitost, integritet i profesionalizam institucija u sektoru
vladavine prava.

Odekivanl rezultati su:

o unaprijedena udlnkovitost istraga i procesuiranja sludajeva organiziranog kiminala i
korupcije,

. unapredenje integriteta, upravljanja ljudskim resursima i udincima, i odgovornost
institucija pravosudnog sektora.

b) Kljudni kriteriii za odabir:

Tipovi aktivnosti kvalifi cirani za finansiranje:

r provodenje analize trenutnog stanja saradnje izme<lu razliditih zainteresiranih strana

koj e udestvuju u borbi protiv korupcije, organiziranog kriminala i u sludajevima

privrednog kriminala, s preporukama za unaprjedenje mehanizama" zakonskog

okvira, vje5tina i alata,
. aktivnosti vezare za unaprje<fenje zakonskog okvira koji dozvoljava unaprijedenu

saradnju, komunikaciju i razmjenu podataka vezanih za otkivanje, istragu i

procesuiranje sludajeva organiziranog krirninala i korupcije,

r provodenje analiza i specijaliziranih obuka i susreta sudija, fiLilaca i agencija za

provedbu zakona u polju organiziranog kriminala i korupcije,
r provodenje analiza vezanih za trenutno stanje u vezi s odgovorno56u, integritetom,

sukobom interesa i drugo, uz preporuke za unaprjetlenje disciplinskog okvira i

procedura Visokog sudskog ituZiladkog vije6a i drugih predstavnika pravosudne

zajednice,
c rarvoi aktivnosti izgradnje kapaciteta VST-a, ukljuduju6i razvoj, kupovinu i

instaliranje softvera za elektronsko snimanje disciplinskih Zalbi u VST-u i

ukljudujudi aktivnosti obudavanja za upotrebu opreme i 5ire. Takorter, razvoj modela

za unaprijedeno udestvovanje predstavnika pravosudne zajednice na disciplinskim
panelima, itd,

t rarvoi modela za jad,anje kapaciteta tjudskih resursa (privremeni i stalni zaposlenici) i

upravljanje kroz sudove i tuZilaitva u Bosni i Hercegovini dime se osigurava jednaka

zastupuenost muSkaraca i Zena kada god je to mogu6e,
r aktivnosti \ezane za nadin ocjenjivanja rada sudija, tuZilaca i drugih zaposlenika u

pravosudnom sekloru u Bosni i Hercegovini, ukljuduju6i izgradnj u kapaciteta centara

za obuku Sirom Bosne i Hercegovine,
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o raz\tai, provodenje i/ili distribucija tiskanih materijala (bro5ura i slidno), razliditih
medija i dogatlaja vezanih za vidljivost programa Sirom Bosne i Hercegovine.

Kandidat mora biti javno tijelo drZave dlanice EU-a ili konzorcij javnih tijela drZava dlanica
EU-a.

c) Kliudni kriterii za odabir su frnansijski i operativni kapaciteti kandidata.

d) Kljudni kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i
ekonomidnost aktivnosti.

e) Najve6a stopasufinancirania sredstvima EU-a:
Najve6a moguda stopa sufinansiranja sredstvima EU-a za jeAan grant u okviru ovog poziva je

100% kvalificiranih tro5kova aktivnosti.

Najve6i mogu6i procenat aktivnosti finansiranih sredstuima EU-a moZe biti do 100% ukupnih
troSkova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Finansijskih propisa ako je puno finansiranje
kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost finansiranja aktivnosti sredstvima EU-a u punom
iznosu opravdat 6e odgovomi ovlaiteni sluZbenik u odluci o dodjeljivanju, u smislu nadela
jednakog tretnana i ispravnog finansijskog upravljanja.

f) Indikativni iznos poziva: 2.700.000 EI-,'R.

g) Indikativni datum pokretanja poziva za dostavljanie ponuda: Drugo tromjesedje 2016. godine.

l l



(1) Opis afuivnofii, cilj, oiehivani rezultMi i klju{ni pokazatelji uEinka

Aktivnost 6e poveCati djelokrug, kvalitet i sigurnost informacija koje razmjenjuju agencije za
provedbu zakona u Bosni i Hercegovini. Usto, tehnidki kapaciteti Granidne policije Bosne i
Hercegovine zaprovedbu zadataka 6e biti ojadani.

Posebni ciUevi aktivnosti su:
r prolirenje djelokruga i povedanje kvaliteta i sigumosti informacija koje razrnjenjuju

agencije za provedbu zakona u skladu s propisima vezanim za zaStitu lidnih podatak4
r jadanje tehnidkih kapaciteta Granldne policije Bosne i Hercegovine za provedbu

zzdalakr.

Odekivani rezultati su:
r pove6an nivo sigumosti sistema informiranja u svakoj agenc[ji kroz ve6u sigumost

podataka i zaititu od neovla.Stenog pristupa i upotrebe,
r povedan nivo pouzdanosti i dostupnosti sistema i podataka u agencijama kroz

osmiSljavanje zamjenskih sistema u sludaju neispravnosti postojeCeg sistema,
osiguravanje rjeienja za duvanje podataka i sigurnost podataka kroz dodatne vrste
osiguranj a,
e-poslovo{e unaprijetleno u agencijama kroz upotrebu informatidkih sistema za bolji
kvalitet usluga, unaprijedeni kapaciteti za elektronsku komunikaciju, kao i
unaprijetleni kapaciteti sistema za upravlj anje dokumentima i sistema upravljanja
sludajevima,
ljudski kapaciteti u IT sektorima u agencijama su unaprije<leni kroz izgradr{u
kapaciteta i specijalizirane obuke informatidkih strudnjaka"
poveCana kontrola granica postignuta uspostavljanjem sistema kontrole motomih
vozila na granidnim pr[jelazima i uvodenjem sveobuhvatnog sistema video nadmra.

Kljudni pqkazateui udinka su:
r potpuno funkcionalan sistem za autorizaciju i provjeru autentidnosti u razrnjeni

elektronskih podataka, sa sredi5njom lokacijom i 6 pristupnih tadaka koje saratluju u
razrnjeni podataka,

r uspostavljen i funkcionalan zamjenski sistem na sredi5njoj lokaciji,
r uspostavljen sistem duvanja podataka u instituc[iama koje udestuuju u sistemu

razrnjene podataka,
r elektronski DMS i CMS i alati za elektronsku komunikacliu su uvedeni i provedeni u

naj manj e tri instirucij e,
. broj zavr5enih policijskih istragaje poveian zbogranrjene pouzdanih podatak4

t2



broj IT strudnjaka koji su zavr5ili e-teiajeve je povedan u okviru ove aktivnosti,
sistem za konfolu motomih vozila i video nadzor na granidnim prijelazima je

uspostavljen i firnkcionalan.

(2) Nadk prnedbe akivnosti: direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a

(2) (a) Eljudni elemenri aktivnosti

Nabavka:
a) Opdi budiBtski okvir rezerviran za nabavku: 6. 000. 000 EUR;
b) Indikativni broj i vrsta ueovora: dva ugovora o isporuci i jedan o uslugama;

c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje postupka nabavke: Drugo - tre6e fomjesedje 2016.
godine.

3. BudZet

a

a
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4. NAEINI PROVEDBE I OPCA PRAVILA ZA NABAVKU I DODJELU UGOVORA

DIREKTNO UPRAWJANJE:

Ovaj program 6e biti proveden koz direktno upravljanje od strane Komisije/Izaslanstava Unije u
skladu s dlanom 58. (1) (a) Finansijskih propisa i odgovaraju6ih propisa Pravila primjene.

Nabavka 6e se provoditi u skladu s odredbama dijela dva, naslov [V, poglavlje 3. Finansijskih
propisa br . 96612012 i dijela dva, naslov II, poglavlj e 3 . Pravila primjene.

Procedure dodjeljivanja grantova provode se u skladu s odredbama dijela dva, naslov fV, poglavlje 4
Finansijskih propisa br.96612012 i dijela dva, naslov II, poglavlje 4 Pravila primjene.

U skladu s Finansijskim propisima, dijelovi jedan itri Finansijskih propisa i Pravila primjene
primjenjuj u se na vanjske aktivnosti osim ako je drugadije definirano u dijelu dva, naslov [V.

Komisija takoder moZe koristiti usluge i isporuke u skladu s Okvirnim ugovorima zakljudenim na
temelju dijela jedan Finansijskih propisa.

Twinning:

Twinning projekti su u formi sporazuma o grantu kojima odabrana tijela drZave dlanice pristaju na to da
osiguraju traZenu strudnost izjavnog sektora uz uslov refundiranja tako nastalih tro5kova.

Ugovorom se moZe definirati dugorodno imenovanje sluZbenika na puno radno vrijeme koji ie
savjetovati tijela korisnika programa IPA II kao rezidentni htinning savjetnik.

Twinning sporazum o grantu regulira se u skladu s odredbama dijela dva, naslov IV, poglavlje 4
Finansijskih propisa i dijela dva, naslov II, poglavlje 4 Pravila primjene. Dijelovi jedan i tri
Finansijskih propisa i Pravila primjene primjenjuju se rra vanjske aktivnosti osim ako je drugadije
definirano u dijelu dva, naslov IV.

5. SPORAZUMI O PRACENJU UEINAKA

Kao dio okvira za pra6enje udinka, Komisija prati i ocjenjuje napredak u ostvarivanju konketnih
ciljeva definiranih u Odredbi za IPA II na temelju prethodno definiranih, jasnih, transparentnih i
mjerljivih pokazatelja. Izvjeitaj i o napredovanju spomenuti u dlanu 4. IPA II Propisa uzimaju se kao
referentne tadke u ocjeni rezu\lata IPA II pomoci.

Komisija 6e prikupljati podatke o udinku (postupak, rezultati i indikatore) iz svih izvora koji 6e biti
objedinjeni i analizirani u smislu pra6enja napretka u odnosu na ciljeve i prekretnice definirane za
svaku aktivnost u ovom programu, kao i DrZavni strate5ki dokument.

U posebnom kontekstu indirektnog upravljanja od strane korisnika IPA II, DrZavni koordinatori za IPA
II (NIPAC) 6e prikupiti podatke o izvr5enju aktivnosti i programa (postupak, rezultati i indikatori) i
koordinirati upravljanj e i definiranje pokazatelja kojise prikuplj aju iz drLavnih izvora.

Cjelokupni napredak pratit ie se kroz sljedeie mehanizme: a) sistem praienja orijentiran na rezultate;
b) vlastito praienje korisnika IPA I[ programa; c) vlastito praienje Izaslanstua EU-a; d) zajednidko
pradenje od strane DG NEAR i korisnika IPA II programa, pri demu 6e IPA II odbor za pra6enje, uz
pomod Odbora za seklorsko pra6enje redovno pratiti uskladenost, koherentnost, efektivnost i
koordinaciju u provodenju finansijske pomodi, Sto ie osigurati sistem praienja na nivou svih sektora.
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Prvi dio:

eun t.
Ctan z.
Ctan l.

Ctan +.
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Sporazumi o frnansiranju godi5njih programa IPA II - Aneks II - Op6i uslovi v. 2. 2.

DODATAK TI - OPEI USLOVI

SadrZaj

_ OPEIUSLOVI

VaZede odredbe koje se primjenjuju na aliitivnosti za koje je korisnik IPA II
programa Ugovorno tijelo
- Opia nadela
- Vidljivost i komuniciranj e
- Prethodne (ex-ante)kontole granta i procedura nabavke i naknadne (ex - post)
kontrole ugovora i grantova koje provodi Komisija
- Bankovni raduni, radunovodstveni sistemi i prinati tro5kovi
- Odredbe o isplatama koje Komisija vrSi korisniku IPA II korisnika
- Prekid pla6anja
- Povrat sredstava
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- Povrat budZetske podr5ke

VaZede odredbe koje se primjenjuju na ovaj sporazum o linansiranju
nezavisno od naiina upravljanja
- Razdoblje izvr5enja, razdoblje operativne provedbe i ugovorni rok
- Dozvole i odobrenja
- IzvjeStavanje
- Prava intelektualnog vlasniStva
- Konsultacije izrnealu korisnika IPA II programa i Komisije
- Amandmani na ovaj sporazum o finansiranju
- Suspendiranje ovog sporazuma o finansiranju
- Raskid ovog spor:Lzuma o finansiranju
- Aranirnani za rje3avanje sporova
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Prvi dio: Yai.ete odredbe koje se primjenj uj u na aktivnosti za koje je korisnik IPA II programa

Ugovorno tijelo

dhn 1. - Op6a naiela

(1) Svrha prvog dijela je definiranje pravila za provedbu povjerenih zadataka provedbe

budZeta kako je opisano u Dodatku I, te definiranje prava i obaveza korisnika IPA II programa

i Komisije u provodenju ovih zadataka.

(2)

Prvi dio se primjenjuje na zadatke vezane za provedbu budZeta koji su povjereni korisniku

IPA II programa, i koj i se odnose samo na doprinos Unije ili na doprinos Unije i sredstva

korisnika IPA II programa ili sredstava tre6e strane, u sludaju da se radi o sufinansiranju,

odnosno udruZenom fi nansiranju.

Korisnik IPA II programa je odgovoran za ispunjavanje obaveza definiranih u ovom

sporazumu o finansiranju iu Okvirnom sporazumu, dak i ako odredene zadatke provode druga

tijela niZeg ranga definirana u Dodatku I za obavljanje odredenih povjerenih poslova za

provedbu budZeta. Komisija narodito zadrLaya pravo da obustavi isplate i suspendira/raskine

ovaj sporazum o finansiranju na temelju postupaka, propusta i/ili situacija koje se tidu bilo

kojeg imenovanog subj ekta.

Zadatke definirane u stavu l. ovog dlana provodi korisnik IPA II programa u skladu s

procedurama i standardnim dokumentima koje definira i objavljuj e Komisija za dodjelu

ugovora o nabavci i ugovora o grantu za vanjske aktivnosti, koji su vaZeii na dan poketanja

odnosne procedure (PRAC), kao i u skladu s traZenim standardima vidlj ivosti i komuniciranja

navedenim u dlanu 2. (2).

Korisnik IPA II programa provodi procedure nabavke i dodjeljivanja grantova, zakljuduje

zaw5ne ugovore i osigurava da su svi relevantni dokumenti potrebni za revidiranje na jeziku

ovog sporazuma o finansiranju.

Korisnik IPA II programa po5tuje minimalnu stopu vlastitog doprinosa definiranu u Dodatku I.

U sludaju doprinosa i korisnika IPA Il programa i Unije, doprinos korisnika IPA II programa
je dostupan u isto vrijeme kada i odnosni doprinos Unije.

Korisnik IPA II programa obavjeitava Komisiju kada je kandidat, ponudad ili podnosilac

zahtjeva iskljuden iz procedure nabavke i dodjele grantova ili kada je zateden u ozbiljnom

k5enju svojih ugovomih obaveza.

U tim sludajevima, nezavisno od ovla5tenja Komisije da poduzima mjere protiv takvog

subjekta u skladu s vaZedim Finansijskim propisima, korisnik IPA II programa moZe

izvodadima i korisnicima grantova nametnuti novdane kazne spomenute u odredbama o

(3)

administrativnim i novdanim kaznama Op6ih uslova ugovora o grantovima zakljudenim

od strane korisnika IPA II programa, ako je ovo dozvoljeno zakonima korisnika IPA II

programa. Takve novdane kazne izridu se nakon sporne procedure pod uslovom da se

izvodadu ili korisniku granta osigura pravo na odbranu. Korisnik IPA II programa uzima u

obzir informacije sadri;ane u Centralnoj bazi podataka o iskljudenim subjektima prilikom

procesa nabavke i dodjele ugovora o grantu. Pristup informacijama mogu osigurati kontakt

(4)

(s)



: . osobe ili im se moZe pristupitl u konsultacijama s Komisijomr (Europska komisija,
Generalna direkcija za budZet, sluZbenik za radunovodstvo, BRE2-13/505, B-1049 Brisel,
Belgija, iputem e-maila BUDG-CO1-EXCL- DB@ec.eruopa.eu, uz kopiju na adresu

' Komisije definiranu u dlanu 3. Posebnih uslova).

(6) Korisnik IPA II programa vodi sve relevantne finansijske i ugovome pratede dokumente od
datuma stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju ili od ranijeg datuma u sludaju da su

:'. , postupak nabavke, poziv za dostav lj anj e ponuda ili procedura dodjele granta pokenute prije

stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

(a) Narodito za postupke nabavke:

a) Objava najave s dokazom objave najave nabavke i sve ispravke;

b) Imenovanj e komisije za uii izbor;

c) Izvje5taj komisije za izbor (ukljudujudi dodatke) i prijave;

d) Dokaz o objavljivanju obavijesti o uZem izboru;

e) Pisma kandidatima koji nisu uSli u uZi izbor;

f) Poziv za udestvovanje u postupku nadmetanja ili ekvivalentnom postupku;

g) Tenderski dosje, ukljudujudi dodatke, pojainjenja, zapisnike, dokaz o objavi;

h) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

i) Izvje5taj o proceduri, ukljudujuii dodatke;

j) Izvjeitaj o procjeni/pregovorima, ukljuduju6i dodatke i primljene ponude';

k) Pismo obavijesti;

l) Pratede pismo za dostavljanje ugovora:

m) Pisma neuspj e5nim kandidatima;

n) Obavijest o dodjelilponi5tavanju, ukljudujuti dokaz o objavi;

o) Potpisani ugovori, iznjene, materijali, izvje5taj i o provedbi i relevantna
korespondencij a.

b) Narodito, za pozive za dostavljanje ponuda i direktnu dodjelu grantova:

a) Imenovanj e komisije za procjenu ponuda;

b) Owaranje i administrativni izvjeitaji ukljuduju6i dodatke i primljene prijave3;

I(orisniku IPA II programa dozvoljeno je da direktno prishrpi Centralnoj bazi podataka o iskljudenirn
subjekrima preko kontakt osobe kada korisnik potvrdi nadleZnoj sluZbi komisije da primjenjuje odgovarajude
njere zaltite podataka definirane u Uredbi (EC) br. 45i2001 Europskog parlamenta i Vijeda od 18. 12. 2000.
godine o zaStiti pojedinaca u smislu obrade tidnih podataka od strane institucija i tijela Zajednice i o slobodnom
prometu takvim podacima (OJ L 8. 12. 2001, str. 1).
2Eliminiranje neuspjeSne ponude pet godina nakon zavr5etka postupka nabavke.



c) Pisma uspje5nim i neuspjeSnim kandidatirna nakon dega slijedi procjena koncepta;

d) Izvje5taj o procjeni koncepta;

e) IzvjeStaj o procjeni kompletne aplikacije ili izvjeitaj o pregovaradkom postupku s

relevantnim dodacima:

f) Provjera kvalificiranosti i prateie dokumentacije;

g) Pisma uspje5nim i neuspje5nim kandidatima s rezervnim spiskom kandidata nakon

procjene ditave aplikacije;

h) Pratede pismo za dostavljanje ugovora o grantu;

i) Obavijest o dodjeli/poni5tavanju, ukljuduju6i dokaz o objavi;

j) Potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvje5taji o provedbi i relevantna
korespondencija.

Usto, finansijski i ugovorni dokumenti navedeni u stavu 6. (a) i (b) ovog dlana dopunjavaju se svim

relevantnim pratedim dokumentima koji su potrebni u skladu s procedurama navedenim u dijelu 3.

ovog dlana, kao i relevantna dokumentacija koja se odnosi na isplate, povrate i operativne tro5kove, na
primjer proj ekti i izvje5taj i o provjerama na Iicu mjesta, prihva6anje materijala i radova, garancije,
jemstva, izvje5taji nadzomog inZenjera.

Svi relevantni finansijski i ugovorni dokumenti vode se tokom istog razdoblja u skladu s dlanom 49.

Okvirnog sporazuma.

dhn 2. - Vidljivost i komuniciranje

(1) U skladu s dlanom 24. (3) Okvirnog sporazuma, korisnik IPA II programa poduzima

neophodne mjere kako bi osigurao vidljivost finansiranju sredstvima aktivnosti EU-a koje su

mu povj erene i za pripremanje koherentnog plana aktivnosti vezanih za vidljivost i

komuniciranje koji mora biti dostavljen Komisiji na odobravanje 2 mjeseca prije stupanja na
snagu ovog sporazuma o finansiranju.

(2) Ove aktivnosti komuniciranja i vidljivosti su u skladu s Prirudnikom za komuniciranje i

vidljivost za vanjske aktivnosti EU-a koje definira i objavljuje Komisija, a koji je na snazi u

trenutku akrivnosti.

ilan 3. - Prethodne (ex-anle) kontrole procedura nabavke i dodjele grantova i naknadne (ex-

posl) kontrole ugoyora i grantova koje vrbi Komisija

(1) Komisija moZe provoditi prethodne kontrole postupka dodjele ugovora, pokretanja poziva za

dostavljanje ponuda i dodjele ugovora i grantova za sljedeie faze dodjele ugovora o nabavci ili
grantova:

(a) odobravanje obavijesti o postupku nabavke, programi rada za pozle za dostavljanje
ponuda i sve ispravke;

(b) odobravanje tenderskih dosjea i smjernice za kandidate o grantovima;

3Eliminiranle neuspjeSnih aplikacija tri godine nakon zavr5etka postupka nabavke.



(4)

(2)

(c) odobravanje sastava Komisija za proc1enu;

(d) odobravanje izvjcstaja o nabavci i  odluka o dodjelamaal

(e) odobravanje ugovomih dosjea i dodataka ugovot ima'

U smislu prethodnih konkola, Komisija odluduje:

(a) provesti prethodne kontrole svih spisa, ili

(b) provesti prethodne kontrole odabranih spisa, ili

(c) potpuno odustati od prethodnih kontrola.

Ako Komisija odludi provoditi prethodne kontrole u skladu sa stavom 2. (a) rli (b) ovog dlana,

obavjestava korisnika IPA Il programa o spisima odabranim za prethodnu kontrolu. Korisnik

IPA II programa osigurava svu dokumerrtaciju i informacije koje su potrebne Komisiji nakon

primitka obavijesti da je odredeni spis odabran za prethodnu kontrolu, najmanje u vrij eme

podno5enja obavijesti o ugovoru ili radnog programa za objavu.

Komisija moZe odluditi da provede prethodne kontrole, ukljuduju6i reviziju i kontrole na licu

mjesta, u bito kojem trenutku, u vezi sa svim ugovorima ili grantovima kojeje korisnik IPA II

programa dodijelio, a koji proizilaze iz ovog sporMuma o finansiranju. Korisnik IPA II

programa na raspolaganje stavlja svu dokumentaciju i informacij e koje su potrebne Komisiji

nakon primitka obavijesti o tome da je dokument odabran za naknadnu kontrolu. Komisija

moZe ovlastiti osobu ili subjekt koji vrii naknadnu kontrolu u njezino ime.

(3)

dlan 4 - Bankovni raiuni, raiunovodstveni sistemi i priznati tro5kovi

(2)

Nakon sfupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju, drZavni fond i operativna struktura

korisnika IPA II programa koja je Ugovoma stlana u Programu otvaraju najmanje jedan

bankovni radun u eurima. Ukupni bankovni bilans za Program je zbir bilansa svih bankovnih

raduna Programa koje imaju DrZavni fond i sve operativne strukture korisnika IPA II

programa.

Korisnik IPA II programa priprema i podnosi Komisij i na isplatu planove u koj ima se

predvitla razdobLje provedbe Programa. Ove prognoze se aZuriraju za potrebe godi5njeg

finansijskog injeltaja navedenog u dlanu 14. (2) za svaki zahtjev za isplatu sredstava.

Prognoze se temelje na dokumentiranoj detaljnoj analizi (ukljudujudi planirani program

ugovaranja i pladanja po ugovoru za narednih detrnaest mjeseci) koja ce biti na raspolaganju

Komisiji na zahtjev.

Podetni plan isplate sadrLi saLetak prognoza godiinjih isplata za ditavo razdoblje provedbe i

prognoze mjesednih isplata za prvih 14 mjeseci Programa. Naknadni planovi sadrZe saZetak

godisnjih planova isplate za bilans provedbenog razdoblja Programa i mjesedne prognoze

isplata za narednih 14 mjeseci.

Od korisnika IPA II programa odekuje se da uspostavl i odrLzva radunovodsfveni sistem u

skladu s klauzulom 2. (3) (b) Dodatka A Okvirnom sporazumu koji 6e sadrZavati najmanje

informacije o ugovorima u okviru Programa koji su spomenuti u Dodatku V'

aZa ugovore o pruZanju usluga ovaj korak ukljuduje prethodne kontrole koje se odnose na odobravanje uZeg

izbora.

( l )

(3)

(4)



(5)

(6)

TroSkovi prepoznati u radunovodstvenom sistemu koji se odrzava u skladu s poglavljem 4'

ovog 6lana moraju nastati, biti ptadeni i prihvadeni, te odgovarati stvarnim tro(kovima koji se

dokazuju prate6im dokumentima, i koriste se kada je to potrebno kako bi se pokrila plalanja

koja korisnik IPA II programa prethodno isplati u okviru lokalnih ugovora'

Korisnik IPA II programa dostavlja Komisiji sljede6e izvjedtaje:

(a) Izvje5taj o presjeku stanja - definiran u dlanu 14' (5);

(b) Godi5nje izvje3taje definirane u stavovima od (2) do (4) dlana 14';

(c) lzvje5taje o zahtjevima za isplatu sredstava definirane u dlanu 5'

dhn 5. - Odredbe o isplatama koje Komisija vrSi korisniku IPA II programa

(1) Korisnik IPA lI programa rlostavlja svoju podetnu prognozu isplata u okviru Programa kojaje

pripremljena u skladu s dlanom 4. (2), uz prvi zahtjev za isplatu za prethodno finansiranje'

Prva isplata za prethodno finansiranje vrii se za 10070 prognoziranih isplata za prvu godinu

plana isPlata.

(z) Korisnik IPA ll programa dostavlja naknadne zahtjeve za isplatu za prethodno finansiranje

kada ukupni bilans Programa bude ispod prognoziranih isplata za narednih pet mjeseci Programa'

(3) Svaki zahtj ev za dodatno prethodno finansiranje dostavlja se uz sljede6e pratece izvjeStaje:

(a) SaZeti izvje5taj svih isplata izvrienih za Program;

(b) Bitansi Programa na datum presjeka stanja zahtjeva;

(c) Prognoze isplata za Program za narednih 14 mjeseci na datum presjeka stanja

zahtjeva.

(4) Korisnik IPA II programa moZe za svako naknadno prethodno finansiranje traZiti iznos

ukupnih prolroza isplata za detrnaest mleseci nakon datuma presjeka stanja, umanjen za

bilanse definirane u dijelu 3. (b) ovog dlana. na datum presjeka stanja, uvedan za svaki jo5

uvijek neispla6en iznos kojije finansirao korisnik IPA II programa u skladu sa stavom 5' ovog

dlana.

Komisija zadrLava pravo da umanji svaki naredni iznos isplate za prethodno finansiranje u

studaju da je ukupni bilans korisnika IPA II programa u okviru ovog i svih drugih IPA I ili

IPA II

, p r o g r a m a k o j i m a u p r a v l j a k o r i s n i k l P A l l p r o g r a m a v e 6 a o d p r o g n o z e i s p | a t a z a n a r e d n i h

detrnaest mjeseci'

(5) Kada su iznosi isplata smanjeni u skladu sa stavom 4. ovog dlana, korisnik IPA II programa

mora osigurati vlastita sredstva koja pokrivaju iznos umanjenja. Korisnik IPA II programa

moLe zahtijevati povrat tog iznosa kao dio narednog zahtjeva za isplatu sredstava kako je

definirano u stavu 4. ovog dlana'

(6) Komisija ima pravo na povrat viska sredstava koja su neiskoristena nakon razdoblja od

dvanaest mjeseci. Prije ostvarivanja ovog prava, Komisij a poziva korisnika IPA II programa



(7)

(8)

da opravda razloge kaSnjenja u isplati sredstava i da dokaZe da i dalje postoji poheba za istim

sredstvima tokom narednog razdoblja od dva mjeseca,

Kamate nastale zbog prethodnog finansiranja Programa ne dospijevaju.

U skladu s dlanom 33. (4) Okvimog sporazuma, ako prekid pla6anja traje duZe od dva

mjeseca, korisnik IPA II program a moLe zahtilevati da Komisija donese odluku o tome ho6e li

prekid biti nastavljen.

Konadni frnansijski izvjeitaj naveden u dlanu 37. (2) Okvimog sportLzuma dostavlja se NAO-u

najkasnije 16 mjeseci nakon zavrdetka razdoblja operativne provedbe.

Clan 6. - Prekid pladanja

(1) Nezavisno od obustave ili raskida ovog sporazuma o finansiranju u skladu s dlanom 18,

odnosno 19, kao i nezavisno od dlana 39. Okvirnog sporazuma, Komisija moZe prekinuti s

vrdenjem isplata, u cijelosti ili djelimidno, ako:

(a) Komisija utvrdi ili opravdano sumnja da je korisnik IPA Il programa prouzrodio vaZne

gre5ke, nepravilnosti ili da je udestvovao u prevari, dime je u pitanje dovedena

zakonitost ili ispravnost odrealenih transakcija tokom provedbe Programa, ili nije

ispunio svoje obaveze u skladu s ovim sporazumom o finansiranju, ukljuduju6i i

obaveze koje se odnose na Plan vidljivosti i komunikacije;

(b) je Komisija utvrdila ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio

sistemske ili opetovane greike, nepravilnosti, da je udestovovao u prevari ili kSenju

obavezz u skladu s ovim ili drugim sporazumima o finanslranju, pod uslovom da su te

greSke, nepravilnosti ili kr3enje obaveza materijalno negativno utjecale na provedbu

ovog sporazuma o finansiranju ili dovode u pitanje pouzdanost internog sistema

kontrole koju provodi korisnik IPA II programa ili zakonitost i opravdanost izdataka.

dhn 7. - Povrat sredstava

Uz sludajeve navedene u dlanu 41. Okvirnog sporazuma, Komisija moZe traZiti povrat

sredstava od korisnika IPA II programa kako je definirano u Finansijskim propisima, a

narodito u sludaju da:

(a) Komisija ustanovi da ciljevi definirani u Dodatku I nisu ostuareni;

(b) postojenekvalificiraniizdaci;

(c) se ne poStuje stopa doprinosa definirana u Dodatku I;

(d) su nastali izdact rezultat pogre5aka, nepravilnosti, prevare ili krienja obaveza u

provedbi Programa, narodito kadaje u pitanju postupak nabavki ili dodjeljivanja grantova.

U skladu s drZavnim zakonima, korisnik IPA II programa vrii povrat doprinosa Unije koji mu
je isplaien, od primalaca koji su bili u situaciji definiranoj u stavu 1. tadka b) ili d) ovog dlana

ili na koje se odnosi dlan 41. Okvirnog sporazuma. iinjenica da korisnik IPA II programa nije

uspio izvr5iti povrat svih ili dijela sredstava od korisnika IPA II programa ne sprjedava

Komisiju da izvr5i povrat sredstava od korisnika IPA II programa.

(e)

( 1 )

(2)



(3) Imosi koj i nisu pla6eni na wijeme ili koje korisnik IPA II programa ne uspije vratiti, iznosi zz

finansijski udinak ili garancije za prethodna finansiranja koje su date na temelju postupaka

nabavke ili dodjele grantova, iznosi novdanih kazni koje korisnik IPA II programa izrekne

kandidatima, ponudadima, aplikantima, izvodadima ili korisnicima grantova se ili ponovno

koriste za Program ili se vraiaju Komisiji.

Drugi dio: VaZede odredbe koje se primjenjuju na budZetsku podr5ku

CIan 8. - Dijalog politika

Korisnik IPA II programa i Komisija obavezuju se na udestuovanje na redovnom konstruktivnom

dijalogu o provedbi ovog sporazuma o finansiranju, na odgovaraju6em nivou.

ilan 9. - Verifikacija uslova i isplata

(1) Komisija verificira uslove isplate tran5i budZetske podr5ke kako je definirano u Dodatku I i

Dodatku I A.

(2)

(3)

(4)

Kada Komisija zakljudi da uslovi za isplatu nisu ispunjeni, o tome bez odlaganja obavjeitava

korisnika IPA II programa.

Zahtjevi za isplatu koje dostavi korisnik IPA II programa kvalificirani su za finansiranje

sredstvima EU-a pod uslovom da su u skladu s odredbama definiranim u Dodatku I i Dodatku

I A, i da su dostavljeni tokom operativne faze provedbe.

Korisnik IPA II programa jednako primjenjuje svoje drZavne propise vezane za devizni kurs

na sve isplate komponente budZetske podr5ke.

dhn 10. - Transparentnost budZetske podr5ke

Korisnik IPA II programa ovim putem pristaje na to da Komisija objavi ovaj spor.vum o finansiranju i

svaku njegow izmjenu, ukljuduju6i i u elektronskom obliku, i osnovne podatke o budZetskoj podr5ci

koje Komisija smatra prikladnim. SadrZaj takvih publikacija je u skladu sa zakonima EU-a koji se

primjenjuju na zaititu tidnih podataka.

dhn 11. - Povrat budZetske podr5ke

Komisija moZe izvr5iti povrat svih ili dijelova isplata budZetske podr5ke uz po5tivanje nadela

proporcionalnosti, ako Komisija uturdi da je isplata ugroZena ozbiljnom nepravilnoS6u za koju je

odgovoran korisnik IPA II programa, narodito akoje korisnik dao nepouzdane ili netadne informacije,

ili ako se radi o korupciji ili prevari.

Tre6i dio: Y ai,eie odredbe koje se primjenjuju na ovaj sporazum o finansiranju nezavisno od

naiina upravljanja

eUo fZ. - Razdoblje izvr5enja, razdoblje operativne provedbe i ugovorni rok

(l) Razdoblje izvr5enja je razdoblje provedbe sporazuma o finansiranju i ukljuduje rczdoblje

operativne provedbe kao i fazu okondanja. Razdoblje izvrSenja je definirano u dlanu 2. (2)

Posebnih uslova i zapodinje na dan stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

Razdobtje operativne provedbe je razdoblje u kojem su sve operativne aktivnosti obuhvadene

nabavkom, ugovorima o dodjeli granta i sporazumi o delegiranju nadleZnosti okondani. Ovo
(2)



razdoblje je definirano u dlanu 2.(2) Posebnih uslova i zapodinje na dan stupanja na snagu
ovog sporilzuma o finansiranj u.

(3) Ugovorno tijelo po3tuje razdoblja izvr5enja i operativne provedbe, prilikom sklapanja i
provedbe ugovora o nabavci, ugovora o dodjeli granta i sporazuma o delegiranju nadleZnosti u
okviru ovog sporazuma o finansiranju.

(4) Tro5kovi vezani za aktivnosti su kvalificirani za finansiranje sredstvima EU-a samo ako su
nastali tokom razdoblja operativne provedbe; troikovi koje je pretrpio korisnik IPA II
programa prije stupanj a na snagu sporazuma o finansiranju nisu kvalificirani za finansiranje
sredstvima EU-a.

(5) Ugovori o nabavci i grantovima zakljuduju se najkasnije tri godine od stupanj a na snagu
'. :.: Spo razuma o finansiranju, osim ako:

(a) ve6 zakljudeni amandmani na ugovore;

(b) zasebni ugovori o nabavci kojiie biti zakljudeni nakon prijevremenog raskida

postojeieg ugovora o nabavci:

(c) ugovori koji se odnose na reviziju i procjenu koj i mogu biti potpisani nakon

operativne provedbe;

(d) promjena subjekta kojem je povjerena provedba aktivnosti.

(6) Ugovor o nabavci ili o grantu u okviru kojeg nije bilo nikakvih isplata u razdoblju od dvije

godine od potpisivanja automatski se raskida, a sredstva za njega prestaju biti rezervirana.

dhn 13. - Dozvole i odobrenja

U skladu s driavnim zakonima, nadleZna tijela korisnika IPA II programa pravovremeno osiguravaju

sve dozvole i/ili odobrenja potrebna za provedbu Programa.

dlan 14. - Izvjebtavanje

(l) Za potrebe opieg izvjeitavanja Komisije definirane u dlanu 58. Okvirnog sporazuma i
posebnih uslova izvje5tavanja u skladu s indirektnim upravljanjem definiranim u dlanu 59. (1)

Okvirnog sporazuma o godi5njem izvj e5taj u o provedbi IPA II pomo6i, NIPAC koriste

obrazac definiran u Dodatku III ovom sporazumu o finansiranju.

(2) U svrhu posebnih uslova izvjeStavanja u okviru indirektnog upravlj anja definiranog u tadki (a)

61ana 59. (2) Okvimog sporazuma o godi5njem finansijskom izvje5taju iliizjavama, NAO u

drZavi korisnici IPA II programa koristi obrasce definirane u tadkama (a) i (b) Dodatka IV

ovom sporav umu o finansiranju.

i . (3) U svrhu dlana 59. (4) Okvirnog sporazuma, NIPAC Komisiji dostavlja konadni izvj eitaj o

, provedbi IPA II pomo6i u ovom Programu najkasnije detiri mjeseca nakon posljednje isplate

izvodadima ili korisnicima granta.

' (4) U svrhu dlana 59. (6) Okvirnog sporazuma! NAO do 15. januara naredne fiskalne godine

dostavlja, u elektronskom formatu, kopiju podataka iz radunovodstvenog sistema

: "

: '



. uspostavljenog u skladu s dlanom 4. (4). Uz ove podatke, dostavlja se i potpisani nerevidirani

saZeti finansijski izvjeStaj u skladu s tadkom (c) Dodatka IV'

, . dtan 15. - Prava intelektualnog vlasni5tva

(1) U ugovorima finansiranim u skladu s ovim sporazumom o finansiranju osigurava se da

korisnik IpA II programa ima sva potrebna prava intelektualnog vlasniStva u smislu

informacione tehnologije, studija, nacrta, planova, publikacija i svih drugih materijala

pripremljenih za potrebe planiranja, provedbe, nadzora i procjene'

(2) Korisnik IPA II programa osigurava da Komisija ili bito koje tijelo ili osoba koju Komisija

ovlasti ima pravo pristupa i pravo na upotrebu takvog materijala. Komisija koristi takve

materijale samo za svoje Potrebe.

dhn 16. - Konsultacije izmetlu korisnika IPA II programa i Komisije

(1) Korisnik IPA II programa iKomisija odrZavaju konsultacije prije pokretanja bilo kakvog

spora koji se odnosi na provedbu ili tumadenje ovog sporazuma o finansiranju u skladu s

dlanom 20.

(2) Kada Komisija ima saznanje o problemima u provodenju procedura koj e se odnose na

provedbu ovog sporazuma o finansiranju. saraduje s korisnikom IPA II programa s ciljem

rjeiavanja tog pitanja i poduzimanja svih potrebnih koraka'

(3) Konsultacije mogu dovesti do izmjene, obustave ili raskida ovog sporazuma o finansiranju.

(4) Komisija redovno obavjestava IPA II korisnika o provedbi aktivnosti opisanih u Dodatku I

koji ne spadaju pod pwi dio ovih op6ih uslova.

d|an 17. - Amandmani na ovaj sporazum o finansiranju

(1) Sve izmj ene ovog sporazuma o finansiranju vrie se pismenim putem'

(2) Ako IPA II korisnik zahtijeva izmjenu, zahtjev se dostavlja Komisiji najmanje Sest mjeseci

prije planiranog datuma stupanja na snagu amandmana.

(3) Komisija moZe izmijeniti Modele dokumenata u Dodacima III, [V i V bez potrebe

zakljudivanja amandmana na ovaj sporazum o finansiranju. Korisnici IPA II programa

pismeno se obavjeStavaju o svakoj takvoj izmjeni injezinom stupanju na snagu.

d|an 18. - Suspendiranje ovog sporazuma o finansiranju

(l) Sporazum o finansiranju moZe biti suspendiran u sljededim sludajevima:

(a) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik

IPA II programa preksi bilo koju obavezu iz ovog sporazuma o finansiranju;

(b) Komisija moze suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik

IpA II programa prekrii bilo koju obavezu definiranu u okviru procedura i standardnih

dokumenata navedenih u dlanu l8 (2) Okvirnog spor.vuma;



Komisija moze suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik

lPAl lp rogramane ispun ius lovezapov je ravan jezadatakavezan ihzaprovedbu

budZeta;

Komisija moze suspendirati provedbu ovog sporazurna o finansiranju ako korisnik

IPA ll prograrna odludi suspendirati ili prekinuti proces pridruzivanja Europskoj uniji;

Komisija moze suspendirati sporazum o finansiranju ako korisnik IPA II programa

prekrsi obavezu koja se odnosi na postivanje ljudskih prava, demokratskih nadela i

vladavine prava, te u sludaju ozbiljnih sludajeva korupcije;

ovaj sporazum o finansiranju moZe biti suspendiran u sludaju viSe sile koja je

dehnirana u daljnjem tekstu. ,,Vi5a sila" znadi svaku nepredvidenu i iznimnu situaciju

ili dogadaj na kojiugovorne strane ne mogu utjecati, a koji sprjedava bilo koju od njih

da ispuni svoje obaveze, i koja se ne moze karakterizirati kao njihova greska ili nemar

(ili greska ili nemar njihovih izvodada, zastupnika ili zaposlenika) i za koju se pokaze

da je bez obzira na svu duznu paZnju. nepremostiva. Ugovoma strana ne moze se

pozvati na viSu silu u sludaju kvarova opreme ili materijala ili kadnjenja u stavljanju

opreme iti materijala na raspolaganje, radnidkih sporova, Strajkova ili finansijskih

poteskoda. Ugovorna strana se ne smatra odgovomom ako je zbog vise si1e, o kojoj je

druga ugovorna strana obavijestena, sprijedena da izvrSava svoje obaveze. ugovoma

strana u koj oj nastupi sludaj vise sile o tome bez odlaganja obavjestava drugu stranu i

navodi podatke o prirodi, mogucem trajanju i predvidivim posljedicama problema' i

poduzima sve mjere kako bi umanjila moguce Stete. Ako viSa sila utjede samo na dio

Programa, suspenzija sporazuma o finansiranju moZe biti djelimidna;

(g) Nijedna ugovoma strana ne smarra se odgovornom za kSenje svojih obaveza u skladu

sa sporazumom o finansiranju ako je viia sila u tome sprjedava, pod uslovom da

poduzima mj ere da umanj i sve mogude posljedice viSe sile'

(2) Komisija moze suspendirati Sporazum o finansiranju bez prethodne obavijesti.

(3) Komisija moZe poduzeti sve prikladne preventivne mjere prije same suspenzije.

(4) Prilikom obavjestavanja o suspenziji navode se posljedice po vaZe6e ili ugovore o nabavci i

grantovima i delegiranju ovla5tenja koji trebaju biti potpisani'

(5) Suspenzija ovog sporazuma o finansiranju ne zavisi od prekidanja isplata i raskida ovog

sporazuma o finansiranju od strane Komisije u skladu s dlanom 6. i dlanom 19.

(6) Ugovorne strane ponovno podinju provoditi Sporazum o finansiranju kada uslovi to dozvole,

uz prethodno odobrenje Komisije. ovo vaZi nezavisno od svih izmjena ovog sporazuma o

finansiranju koje mogu biti potrebne kako bi Program bio prilagoelen novim uslovima

provedbe, ukljudujuii, ako je moguce, produZenje razdoblja operativne provedbe i izvrSenj4

ili raskidu ovog sporazuma o finansiranju u skladu s dlanom l9'

dhn 19. - Raskid ovog sporazuma o finansiranju

(1) Ako pitanja koja dovode do suspendiranja ovog spolazuma o finansiranju nisu rijeSena u

razdoblju od najvise 180 dana, bilo koj a ugovorna strana moZe raskinuti sporazum o

finansiranju uz uslov davanja obavijesti 30 dana prije toga'

(c)

(d)

(el

(0



(2) Ovaj sporazum o finansiranju se automatski raskida ako u razdoblju od dvije godine nakon
potpisivanja:

(a) nije do5lo ni do kakve isplate;

(b) nije potpisan nijedan ugovor o provedbi ili delegiranju nadleZnosti.

Prilikom davanja obavijesti o raskidu, navode se posljedice po vaZe6e ili ugovore o nabavci i
grantovima i sporazume o delegiranju nadleinosti koji trebaju biti potpisani.

Raskid ovog sporazuma o finansiranju ne iskljuduje moguinost da Komisija izvrSi finansijske
korekcije u skladu s dlanovima od 36. do 44. Okvirnog sporazuma.

Clan 20. - AranZmani za rje5avanje sporova

(1) Svi sporovi koji se odnose na Sporazum o finansiranju koji ne mogu biti rijeieni u razdoblju
od Sest mjeseci putem konsultacija izmedu ugovomih strana definiranih u dlanu 16. mogu biti
rije5eni u arbitrainom postupku koji se pokre6e na zahtjevjedne od ugovomih strana.

(2) Svaka ugovoma strana imenuje arbitra u razdoblju od 30 dana od datuma zahtieva za

arbitraZu. Ako ugovome strane to ne udine, obje od generalnog seketara Stalnog arbitrainog
suda (Haag) mogu traZiti da imenuje drugog arbitra. Dva navedena arbitra potom unutar
razdoblja od 30 dana imenuju tre6eg arbitra. Ako to ne bude udinjeno, obje ugovorne strane
od generalnog sekretara Stalnog arbitraZnog suda mogu lraZiti da imenuje tredeg arbitra.

(3) Osim ako arbitri odlude drugadije, primjenjuje se procedura definirana u Neobavezrim
pravilirna za arbitraLt koja obuhva6a medunarodne organizacije i dr1ava definirana u Stalnom
arbitrainom sudu. ArbihaZne odluke donose se ve6inom glasova u razdoblju od tri mjeseca.

(4) Svaka ugovorna strana je obavema da poduzme mjere potrebne za primjenu arbinainih
odluka.

(3)

(4)



Dodatak III Model Godi5njeg izvje5taja

Razdoblje obuhva6eno izvje5tajem:
0v0u20xx3,/12120xx

Izvjeitaj izdat: X)UXX{2OY,X

Model GodiSnjeg izvje5taja o implementaciji IPA II pomodi sukladno Clanovima 58. i 59. (1)
Olwirnog sporfizlma

: 
', . : , GodiSnji izvjestaj o provedbi IPA II pomodi u okviru direktnog i indirektnog upravljanja od

stranelzmljal koje podnosi Driavni koordinator za IPA-u

Zavrdni izvjedtaj

L Pozivanje na ciljeve DrZavnih strateSkih dokumenata i katak pregled izazrva po
sektorima;
2. Udestvovanje u programiranju;
3. Odnosi s Europskom komisijom;
4. Problemi prilikom ispunj avanj a potrebnih uslova za provedbu i osiguravanja

odriivosti, poduzete/planirane mjere, preporuke za daljnje aktivnosti;
5. Relevantna pitanja koja proistidu iz udestuovanja korisnika IPA II programa u
nadzomom odboru IPA-e i sektorski nadzomi odbori (ukljuduju6i Zajednidki nadzorni
odbor za CBC), ako postoje;
6. Udestvovanje u aktivnostima koje provodi vi5e drZava i sva povezana pitanja;
7. Nadzor i ocjena, glavni zakljudci i uvaZavanje preporuka;
8. Komuniciranje i vidljivost;
9. Koordinacija donatora.

U sluiaju indireHnog upravljanja zavrini injeitaj treba obuhvatati i:

10. Cjelokupnu provedbu IPA II pomo6i u okviru indirektnog upravljanja (najvi5e
jedna sranica);
11. Glavne horizontalne probleme prilikom provedbe IPA II pomo6i i naknadne
poduzete/planirane mjere (najvi5e pola stranice);
12. Preporuke zadalj$e aktivnosti (najvi5e jedna stranica);
13. Revizije - glavne zakljudke ipreporuke i poduzete korektivne aktivnosti.



r, i Dodatak III Model Godi5njeg izvjestaja

' 
II Informacije po Sektoru

Naziv sektora' tlS ao brat ajl

Narativni dio: saZetak po sektoru. ukliuduiu6i sljede6e informacije:

:. .: 1. Udestvovanje u programiranju;

2. Pregled rezultatz u napredovanju ka postizanju potpuno razvijenog sektorskog pristupa

dokumentu):

3. Koordinacija s drugim instrumentima i/ili donatorima/medunarodnim finansijskim
institucijama unutar sektoral

administrativnih kapaciteta u sektoru, strate5ko planiranje i budZetiranj e.

U okviru indirektnog upravljanja sljedece informacije trebaju takotler biti writene:

5. Definirana operativna struktura,i strukture i povezane promjene, ako su relevantne:
lMinis tars tvo saobratajaJ;

6. Informacije o provedbi progrirma u sektoru;

7 . Glavna dostignu6a u sektoru;

8. Svi madajni problemi prilikom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda prilikom
ugovaranja i naknadne poduzete/planirane mjere;

9. Preporuke za daljnje aktivnosti;

10. Provedene aktivnosti nadzora i procjene, revizije - glavni nalazi i zakljudci, preporuke,
pra6enje i poduzete korektivne mjere.

Naziv sektora: Prekograniina saradnja 2

1 . Udestvovanje u programiranj u prema potrebr;

2. Napredak ostvaren u provedbi CBC programa, narodito u ostvarivanju posebnih ciljeva u
smislu tematskih prioriteta (ukljudujuii kvalitativne i kvantitativne elemente koji oslikavaju
napredovanje u odnosu na ciljeve);

3. SaZetak problema prilikom provedbe CBC programa i sve poduzete korektivne mjere, kao i
preporuke za daljnje korektivne aklivnosti;

4. Nadzor, ukljuduju6i aranhnane za prikupljanje informacija i aktivnosti procj ene gdje je to
mogude;

5. Komuniciranje i vidlj ivost;
6. Koordinacija s partnerskom zemljom.

1 Po sektorima u indikativnom Strate5kom dokumentu.
2Za Prekogranidnu saradnju potrebno je posebno izvje5tavanje.



Dodiak III Model Godi5njeg izvjeitaja

U ola:iru indirehnog upravljanja sljedete informacije trebaju takoiler biti writene:

1 Definirana operativna struktura/strukfure i povezane promjene, ako su relevantne;

Svi znadajni problemi prilikom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda prilikom
ugovaranja i naknadne poduzete/planirane mjere;

Preporuke za daljnje aktivnosti;

Provedene revizije - glavni zakljudci i preporuke i poduzete korektivne aktivnosti.

3.

4.
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U olcviru indireldnog upravljanja, potebnoje dodati i sljedete:

Dodatak 1.

Pregled funkcioniranja sistema upravljanja i kontrole (ukljuduju6i promjene u institucionalnoj
strukturi) (najvi5e jedna stranica).

Transparenhrost, vidljivost, informacije i aktivnosti saranje u skladu s FWA (najviSe jedna sfranica).

Dodatak 2.

Uspjesi (N. B. ovaj dio se moZe upotrijebiti za Godi5nji izvje5taj o finansijskoj pomoCi koji priprema
Europska komisija)

Dodatak 3.

Godi5nji plan nabavki

I za direktno i za indirektno upravljanje potrebno je dodati sljedete:

Dodatak 4.

Sektorski plan aktivnosti - dostignuia (naglasiti jesu li planirani ciljevi ispunjeni ili ne)


